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Messuhren

Dial Indicators

Comparateurs

Comparatori

Ersatzteile

Spare Parts

Pièces détachées

Ricambi

Mahr GmbH Esslingen
Postfach 10 02 54 • D-73702 Esslingen
Telefon (0711) 93 12 - 600 • Telefax (0711) 3 16 09 53

810A 810 AT 810 S 810 SW 810 SB

810 AU 810 V 810 AX 810 AG 810 AZ



Bei Ersatzteilbestellung ist anzugeben:

1. Type der Messuhr
2. Seriennummer
3. Gewünschte Stückzahl

When ordering spare parts please state:

1. Type of dial indicator
2. Serial-No.
3. Required quantity

Pour toute commande de pièces détachées, indiquer:

1. Références du comparateur
2. Numéro de série
3. Nombre de pièces désirées

Nell'ordinazione di ricambi precisare:

1. Tipo del comparatore
2. Matricola
3. Quantitativo desiderato
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810 AG 810 SW

810 V



Pos.-Nr. Teil-Nr. für Messuhr Anzahl
Pos.-No. Part-No. for Dial Indicator Quantity
Pos.-No. Repère pour Comparateur Quantité
Pos.-No. Part-No. per Comparatore Quantità Benennung Description Désignation Descrizione

1.1 4311240 810 A, 810 AT, 1 Gehäuse vollst. Housing complete Carter complet avec Carcassa completa
810 S, 810 AX, einschl. Einspann- with mounting shaft tige de serrage di bussola di fissaggio
810 AZ, 810 AU schaft und Gleit- and plain bearing et douille de guidage e bronzina

führungen

1.2 4315250 810 SW 1 Gehäuse vollst. Housing complete Carter complet avec Carcassa completa
einschl. Einspann- with mounting shaft tige de serrage di bussola di fissaggio
schaft und Gleit- and plain bearing et douille de guidage e bronzina
führungen

1.3 4317270 810 SB 1 Gehäuse vollst. Housing complete Carter complet avec Carcassa completa
einschl. Einspann- with mounting shaft tige de serrage di bussola di fissaggio
schaft und Gleit- and plain bearing et douille de guidage e bronzina
führungen

1.4 4322400 810 V 1 Gehäuse vollst. Housing complete Carter complet avec Carcassa completa
einschl. Einspann- with mounting shaft tige de serrage di bussola di fissaggio
schaft und Gleit- and plain bearing et douille de guidage bronzina
führungen

1.5 4322270 810 AG 1 Gehäuse vollst. Housing complete Carter complet avec Carcassa completa
einschl. Einspann- with mounting shaft tige de serrage di bussola di fissaggio
schaft und Gleit- and plain bearing et douille de guidage bronzina
führungen

2.1 4311403 810 A, 810 AT, 810 SB 1 Zahnstangenrad, Wheel for tooth rack, Pignon de crémaillère, Ingranaggio per
810 AU, 810 AG komplett complet complét cremagliera, comp.

2.2 4311265 810 S, 810 SW 1 Stoßschutz- Wheel for tooth rack, Pignon de crémaillère, Ingranaggio per
Zahnstangenrad, complet complét cremagliera, comp.
komplett

2.3 4311970 810 AZ 1 Zahnstangenrad, Wheel for tooth rack, Pignon de crémaillère, Ingranaggio per
komplett (Zoll) complet (inch) complét (pouces) cremagliera, comp. (pollici)

2.4 4321403 810 V 1 Stoßschutz- Wheel for tooth rack, Pignon de crémaillère, Ingranaggio per
Zahnstangenrad, complet complét cremagliera, comp.
komplett

2.5 4331403 810 AX 1 Zahnstangenrad, Wheel for tooth rack, Pignon de crémaillère, Ingranaggio per
komplett complet complét cremagliera, comp.

3.1 4311411 810 A, 810 AT, 810 SB, 1 Spielausgleichsrad Compensation wheel Roue de compensation Ingranaggio per com-
810 AU, 810 S, 810 SW, pensazione gioco
810 AG

3.2 4311413 810 V 1 Spielausgleichsrad Compensation wheel Roue de compensation Ingranaggio per com-
vollst. ohne Spiralfeder without hair spring sans ressort-spiral pensazione gioco
(4311421) (4311421) (4311421) senza di molla a spirale

(4311421)

3.3 4311971 810 AZ 1 Spielausgleichsrad Compensation wheel Roue de compensation Ingranaggio per com-
vollst. ohne Spiralfeder without hair spring sans ressort-spiral pensazione gioco
(4311421) (4311421) (4311421) senza di molla a spirale

(4311421)

3.4 4317413 810 AX 1 Spielausgleichsrad Compensation wheel Roue de compensation Ingranaggio per com-
vollst. ohne Spiralfeder without hair spring sans ressort-spiral pensazione gioco
(4311421) (4311421) (4311421) senza di molla a spirale

(4311421)

4.1 4311241 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Zeigertrieb Pinion Entrainement grande Pignone
810 S, 810 SW, 810 V, aiguille
810 AG

4.2 4311972 810 AZ 1 Zeigertrieb (Zoll) Pinion (inch) Entrainement grande Pignone (pollici)
aiguille en pouces

4.3 4331417 810 AX 1 Zeigertrieb Pinion Entrainement grande Pignone
aiguille

4.4 4321417 810 V 1 Zeigerradtrieb Pointer Grande aiguille Lancetta

4.5 4321450 810 V 1 Zeigerradtrieb, Pointer, Grande aiguille, Lancetta,
komplett complet complét comp.

5.1 4311418 810 A, 810 AT, 810 AU, 3 Bremsfeder- Spring Ressort Vite per molla
810 S, 810 SW, 810 V, schraube M 2 x 2,5 M 2 x 2,5 M 2 x 2,5
810 AG, 810 AX M 2 x 2,5

5.2 4321250 810 V 3 Bremsfeder- Spring Ressort Vite per molla
schraube M 2 x 2,5 M 2 x 2,5 M 2 x 2,5
M 2 x 2,5

6 4311419 810 A, 810 AT, 810 AU, 3 Bremsfeder Spring Ressort Molla
810 S, 810 SW, 810 V,
810 AG, 810 AX

7 4311420 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Schraube zu Screw for Vis pour platine grande Vite per
810 S, 810 SW, 810 V, Spielausgleichspfosten compensation bolt aiguille recupero gioco
810 AG, 810 AZ M 1,4 x 2,5 M 1,4 x 2,5 M 1,4 x 2,5 M 1,4 x 2,5

8.1 4311242 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Spiralfeder für Spiel- Hair spring for com- Ressort spiral pour Molla a spirale per
810 S, 810 SW, 810 AZ ausgleichsrad pensation wheel roue de compensation ingranaggio compen-

(4311413, 4311971, (4311413, 4311971, du jeu (4311413, 4311971, sazione gioco (4311413,
4317413, 4331413) 4317413, 4331413) 4317413, 4331413) 4311971, 4317413,

4331413)



Pos.-Nr. Teil-Nr. für Messuhr Anzahl
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8.2 4321446 810 V 1 Spiralfeder für Spiel- Hair spring for com- Ressort spiral pour Molla a spirale per
ausgleichsrad pensation wheel roue de compensation ingranaggio compen-

du jeu sazione gioco

8.3 4317271 810 SB 1 Spiralfeder für Spiel- Hair spring for com- Ressort spiral pour Molla a spirale per
ausgleichsrad pensation wheel roue de compensation ingranaggio compen-

du jeu sazione gioco

8.4 4322271 810 AG 1 Spiralfeder für Spiel- Hair spring for com- Ressort spiral pour Molla a spirale per
ausgleichsrad pensation wheel roue de compensation ingranaggio compen-

du jeu sazione gioco

9 4311422 810 A, 810 AT, 810 AU, 3 Werkschraube Screw Vis Vite
810 S, 810 SW, 810 V, M 2 x 3,5 M 2 x 3,5 M 2 x 3,5 M 2 x 3,5
810 AG, 810 AZ

10.1 4311427 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Führungsbrücke Guiding bridge Pont de guidage Ponte di guida
810 S, 810 SW, 810 AZ

10.2 4311427 810 AG 1 Führungsbrücke Guiding bridge Pont de guidage Ponte di guida

11.1 4311244 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Messbolzen Measuring spindle Touche Perno mobile di
810 AX misura

11.2 4311980 810 AZ 1 Messbolzen Measuring spindle Touche Perno mobile di
misura

11.3 4315251 810 SW 1 Messbolzen Measuring spindle Touche Perno mobile di
misura

11.4 4321435 810 V 1 Messbolzen Measuring spindle Touche Perno mobile di
misura

11.5 4322273 810 AG 1 Messbolzen Measuring spindle Touche Perno mobile di
misura

11.6 4329250 810 AU 1 Messbolzen Measuring spindle Touche Perno mobile di
misura

11.7 4317272 810 SB 1 Messbolzen Measuring spindle Touche Perno mobile di
misura

12.1 4311245 810 A 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

12.2 4311270 810 AT 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

12.3 4311266 810 S 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

12.4 4315252 810 SW 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

12.5 4311981 810 AZ 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
(Zoll) (inch) central en pouces (pollici)

12.6 4317273 810 SB 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

12.7 4329251 810 AU 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

12.8 4331250 810 AX 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

12.9 4321251 810 V 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

12.10 4322274 810 AG 1 Mittelblatt Centre dial Cadran à graduation Quadrante
central

13.1 4321252 810 V 1 Zifferblatt Dial Cadran à graduation Quadrante
13.2 4311246 810 A, 810 S, 810 SW 1 Zifferblatt Dial Cadran à graduation Quadrante
13.3 4311982 810 AZ 1 Zifferblatt (Zoll) Dial (inch) Cadran à graduation Quadrante

en pouces (pollici)
13.4 4311271 810 AT, 810 AU 1 Zifferblatt Dial Cadran à graduation Quadrante
13.5 4322275 810 AG 1 Zifferblatt Dial Cadran à graduation Quadrante

14 4311441 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Sicherungsscheibe Washer Rondelle Rondella
810 S, 810 SB, 810 SW, 3,2 DIN 67 99 3,2 DIN 67 99 3,2 DIN 67 99 3,2 DIN 67 99
810 AG, 810 AX, 810 AZ

15.1 4311247 810 A, 810 AT, 810 AU, 2 Schraube Screw Vis Vite
810 S, 810 SB, 810 SW, M 1,7 x 3 M 1,7 x 3 M 1,7 x 3 M 1,7 x 3
810 V, 810 AG, 810 AX,
810 AZ

15.2 4317274 810 SB 2 Schraube Screw Vis Vite
M 1,7 x 3 M 1,7 x 3 M 1,7 x 3 M 1,7 x 3

16.1 4311249 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Zahnstangenrad- Tooth rack plate Platine pignon à Piastrina cremagliera
810 S, 810 SB, 810 SW, platine crémaillère
810 AG, 810 AX, 810AZ

16.2 4321253 810 V 1 Zahnstangenrad- Tooth rack plate Platine pignon à Piastrina cremagliera
platine crémaillère

16.3 4322276 810 AG 1 Zahnstangenrad- Tooth rack plate Platine pignon à Piastrina cremagliera
platine crémaillère

17.1 4311250 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Zeigertriebplatine Pinion plate Platine grande aiguille Piastrina
810 S, 810 SW, 810 AX,
810 AZ
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17.2 4317275 810 SB 1 Zeigertriebplatine Pinion plate Platine grande aiguille Piastrina

17.3 4331447 810 V 1 Zeigertriebplatine Pinion plate Platine grande aiguille Piastrina

18.1 4311251 810 A, 810 AT 1 Messwerk vollst. Measuring mechanism Mécanisme de mesure Movimento ad orolo-
(metrisch) complete (metric) complet (métrique) geria completo

(metrica)

18.2 4311267 810 S, 810 SW 1 Messwerk vollst. Measuring mechanism Mécanisme de mesure Movimento ad orolo-
(metrisch) complete (metric) complet (métrique) geria completo

(metrica)

18.3 4311983 810 AZ 1 Messwerk vollst. Measuring mechanism Mécanisme de mesure Movimento ad orolo-
(Zoll) complete (inch) complet en pouces geria completo (pollici)

18.4 4317276 810 SB 1 Messwerk vollst. Measuring mechanism Mécanisme de mesure Movimento ad orolo-
complete complet geria completo

18.5 4331251 810 AX 1 Messwerk vollst. Measuring mechanism Mécanisme de mesure Movimento ad orolo-
complete complet geria completo

18.6 4321448 810 V 1 Messwerk vollst. Measuring mechanism Mécanisme de mesure Movimento ad orolo-
complete complet geria completo

18.7 4329252 810 AU 1 Messwerk vollst. Measuring mechanism Mécanisme de mesure Movimento ad orolo-
complete complet geria completo

18.8 4322277 810 AG 1 Messwerk vollst. Measuring mechanism Mécanisme de mesure Movimento ad orolo-
complete complet geria completo

19.1 4311252 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Vorderplatine vollst. Front plate complete Platine infèrieur Piastrina completa
810 SW, 810 AZ

19.2 4317277 810 SB 1 Vorderplatine vollst. Front plate complete Platine infèrieur Piastrina completa

19.3 4331252 810 AX 1 Vorderplatine vollst. Front plate complete Platine infèrieur Piastrina completa

19.4 4321449 810 V 1 Vorderplatine vollst. Front plate complete Platine infèrieur Piastrina completa

19.5 4329253 810 AU 1 Vorderplatine vollst. Front plate complete Platine infèrieur Piastrina completa

19.6 4322278 810 AG 1 Vorderplatine vollst. Front plate complete Platine infèrieur Piastrina completa

20 4317278 810 SB 1 Zahnstangenhülse Sleeve with tooth rack Douille crémaillère Bussola a cremagliera
inkl. Verdrehsicherung incl. rotation lock incl. serrure de rotation comp. serratura di rotazione
(metrisch) (metric) (métrique) (metrica)

21.1 4311253 810 A, 810 AT, 810 S, 2 Unterlegscheibe Washer Rondelle Rondella
810 SW, 810 SB, 810 AU,
810 AX, 810 AZ, 810 AG,
810 V

21.2 4321255 810 V 1 Federkäfig Spring retainer Arrêtoir de ressort Fermo di molla

21.3 4321256 810 V 2 Unterlegscheibe Washer Rondelle Rondella

22.1 4311254 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Zeiger Pointer Grande aiguille Lancetta
810 SW, 810 SB, 810 AU,
810 AX, 810 AZ

22.2 4321452 810 V 1 Zeiger Pointer Grande aiguille Lancetta

22.3 4322279 810 AG 1 Zeiger Pointer Grande aiguille Lancetta

23.1 4311255 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Umlaufzähl-Zeiger Revolution pointer Retite aiguille Lancetta totalzizzatrice
810 SW, 810 SB, 810 AU,
810 AX, 810 AG, 810 AZ

23.2 4321453 810 V 1 Umlaufzähl-Zeiger Revolution pointer Retite aiguille Lancetta totalzizzatrice

24 4317279 810 SB 1 Druckfeder Spring Ressort Molla

25.1 4311456 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Facettring Retaining ring Anneau à facettes Anello
810 AU, 810 AX, 810 AZ,
810 V

25.2 4317280 810 SB 1 Facettring Retaining ring Anneau à facettes Anello

25.3 4315456 810 SW 1 Facettring Retaining ring Anneau à facettes Anello

26.1 4311256 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Klemmstück Clamping piece Pièce de serrage Morsetto
810 SW, 810 AX, 810 AZ

26.2 4317281 810 SB 1 Klemmstück Clamping piece Pièce de serrage Morsetto

26.3 4329254 810 AU 1 Klemmstück Clamping piece Pièce de serrage Morsetto

28.1 4311466 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Klarsichtscheibe Perspex cover Verre Vetro trasparente
810 SW, 810 SB, 810 AU,
810 AX, 810 AZ

28.2 4311471 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Klarsichtscheibe aus Protective cover Protection en verre Protezione in vetro
810 SW, 810 SB, 810 AU, Mineralglas made of mineral glass minéral minerale
810 AX, 810 AZ

28.3 4322471 810 AG 1 Klarsichtscheibe aus Protective cover Protection en verre Protezione in vetro
Mineralglas made of mineral glass minéral minerale
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29 4317282 810 SB 1 Sprengring Circlip Jonc Anello seeger

30.1 4311257 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Rändelring Bezel Bague moletée Anello godronato
810 AU, 810 AX, 810 AZ (Metall) (metal) (métal) (metalo)

30.2 4311473 810 V 1 Rändelring Bezel Bague moletée Anello godronato
(Metall) (metal) (métal) (metalo)

30.3 4315472 810 SW 1 Rändelring Bezel Bague moletée Anello godronato
(Metall) (metal) (métal) (metalo)

30.4 4322472 810 AG 1 Rändelring Bezel Bague moletée Anello godronato
(Kunststoff) (plastic) (plastique) (plastica)

30.5 4317283 810 SB 1 Rändelring Bezel Bague moletée Anello godronato
(Metall) (metal) (métal) (metalo)

31.1 4311258 810 A, 810 AT, 810 S, 1 Zugfeder Spring Ressort Molla
810 SW, 810 SB, 810 AX,
810 AZ

31.2 4329255 810 AU 1 Zugfeder Spring Ressort Molla

31.3 4322280 810 AG 1 Zugfeder Spring Ressort Molla

32.1 4311259 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Toleranzmarkenring Tolerance marker Index de tolérance Indice tolleranza
810 S, 810 SB, 810 AX,
810 AZ, 810 V

32.2 4311253 810 SW 1 Toleranzmarkenring Tolerance marker Indicateur de tolérance Indice tolleranza
32.3 4322281 810 AG 1 Toleranzmarkenring Tolerance marker Indicateur de tolérance Indice tolleranza

(Paar) (pair) (paire) (accoppiamento)

33.1 4311480 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Abhebehülse Protective cap Capuchon Protezione
810 S, 810 AX, 810 AZ,
810 AG

33.2 4321257 810 V 1 Abhebehülse Protective cap Capuchon Protezione

34.1 4311260 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Zylinderschraube Cylinder head screw Vis à tete cylindriques Vite cilindrica
810 S, 810 AG, 810 AX M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5
810 AZ

34.2 4321258 810 V 1 Zylinderschraube Cylinder head screw Vis à tete cylindriques Vite cilindrica
M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5

34.3 4315254 810 SW, 810 SB 1 Zylinderschraube Cylinder head screw Vis à tete cylindriques Vite cilindrica
M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5 M 2,5 x 6,5

35 4315411 810 SW 8 Flanschschraube Flange screw Goupille pour levier Vite M 1,6 x 4,5
M 1,6 x 4,5 M 1,6 x 4,5 d'équilibrage de force

M 1,6 x 4,5

36 4315255 810 SW, 810 SB 1 Schutzhülse Protection bush Douille de protection Protezione

37 4315481 810 SW 1 O-Ring für Washer for Joint torique pour Anello per
Schutzhülse protection ring douille de protection protezione

38 4315487 810 SW 1 Faltenbalg Rubber bellow Soufflet Soffietto

39 4315488 810 SW 1 Zwischenscheibe Washer Rondelle d'épaisseur Spessore

40 4315498 810 SW 2 Dichtungsring Seal ring Joint Guarnizione

41 4315499 810 SW 1 Flanschabdeckung Flange cover Couvercle Coperchietto

42 4317284 810 SB 1 Anschlagstift Stop pin Goupille d'arrêt Fermo

43 4311436 810 A, 810 AT, 810 AU, 2 Distanzhülse Distance bush Douille d'écartement Bussola
810 S, 810 SB, 810 SW, distanzatrice
810 AX, 810 AZ, 810 AG

44 4321436 810 V 2 Distanzhülse Distance bush Douille d'écartement Bussola
distanzatrice

45 4321441 810 V 1 Stützpfosten für Bolt for tooth rack Colonnette de soutien Supportino per
Zahnstange pour crémaillère cremagliera

46 4321442 810 V 1 Hülse f. Rückholhebel Bush for returning Douille pour levier de Bussola
lever rappel

47 4321443 810 V 1 Rückholhebel kpl. Returning lever Levier de pression de Leva completa
complete mesure complet.

48 4321444 810 V 1 Sicherungsscheibe Circlip Rondelle de sécurité Rondella
1,2 DIN 6799 1,2 DIN 6799 1,2 DIN 6799 1,2 DIN 6799

49 4321445 810 V 1 Hebelfeder Lever spring Ressort Molla

50 4321492 810 V 1 Rückwand Back plate Dos Coperchio

51 4321493 810 V 3 Rückwandschraube Back cover screw Vis de flasque arriére Vite per coperchio
M 2 x 8 M 2 x 8 M 2 x 8 M 2 x 8

52 4311445 810 V 1 Schraube für Stütz- Screw Vis Vite
pfosten M 1,7 x 3 M 1,7 x 3 M 1,7 x 3 M 1,7 x 3

53 4321497 810 V 1 Rückholrolle Retaining roll Rouleau de retour Molla di richiamo

54 4322411 810 AG 3 Flanschschraube Flange screw Vis à collerette Vite
M 1,7 x 3,5 M 1,7 x 3,5 M 1,7 x 3,5 M 1,7 x 3,5
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55 4322475 810 AG 1 Flanschring Flange Bague Flangetta

56.1 4311261 810 A, 810 AT, 810 AU, 3 Rückwandschraube Back cover screw Vis de flasque arriére Vite per coperchio
810 S, 810 SB, 810 AX, M 2 x 4,5 M 2 x 4,5 M 2 x 4,5 M 2 x 4,5
810 AZ, 810 AG

56.2 4315256 810 SW 3 Rückwandschraube Back cover screw Vis de flasque arriére Vite per coperchio
M 2 x 4,5 M 2 x 4,5 M 2 x 4,5 M 2 x 4,5

56.3 4311262 810 A, 810 AT, 810 AU, 3 Rückwandschraube Back cover screw Vis de flasque arriére Vite per coperchio
810 S, 810 SB, 810 SW, M 2 x 4,5 M 2 x 4,5 M 2 x 4,5 M 2 x 4,5
810 AX, 810 AZ, 810 AG

57 4311263 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Rückwand Back plate Dos Coperchio
810 S, 810 SB, 810 AX, (Kunststoff) (plasic) (plastique) (plastica)
810 AZ, 810 AG

58 4315257 810 SW 1 Rückwand Back plate Dos Coperchio
(Metall) (metal) (plastique) (plastica)

59 4315258 810 SW 1 Dichtung für Back plate seal Joint pour de Guarnizione de
Rückwand dos coperchio

60 4360001 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Kugelmesseinsatz Measuring anvil Touche normale Inserzione 901
810 S, 810 SW, 810 AG, 901 mit Stahlkugel 901 with steel ball avec bille acier con sferá temprata
810 AZ, 810 V

61.1 4375010 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Befestigungsöse 962, Mounting lug 962, Oreille de fixation 962, Occhielli di fissaggio 962,
810 S, 810 SB, 810 AX, Bohrung senkrecht bore vertical alésage vertical occhielli verticale
810 SW, 810 AG, 810 AZ

61.2 4375011 810 A, 810 AT, 810 AU, 1 Befestigungsöse 961, Mounting lug 961, Oreille de fixation 961, Occhielli di fissaggio 961,
810 S, 810 SB, 810 SW, Bohrung waagrecht bore horizontal alésage horizontal occhielli orizzontale
810 AX, 810 AZ, 810 AG


